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Six  siècles  ont  brillé  sur  ton  nom  plein  de  gloire, 
Angélique  Docteur  que  proclament  nos  chants, 
Et  le  temps  qui  s'écoule  apporte  à  ta  mémoire 
Des  hommages  nouveaux,  des  honneurs  renaissants. 

L'adolescent  qui  vient  sur  le  seuil  de  la  vie 
Demander  à  l'étude  un  guide  en  son  chemin, 
Comme  un  noble  idéal  qu'on  jette  ù  son  envie 
Entend  déjà  nommer  le  grand  Thomas  d'Aquin. 

Le  Lévite  surtout,  que  des  appels  sublimes 
Elèvent  au-delà  de  l'humble  humanité, 
Veut  monter  avec  toi  jusqu'à  ces  hautes  cimes 
Où  l'on  touche  aux  contins  de  la  Divinité. 

Le  Prêtre,  le  Docteur,  conduit  par  ta  lumière, 
Des  mystères  sacrés  sonde  les  profondeurs  ; 
Tes  œuvres  sont  le  jour  qu'aucune  ombre  n'altère 
Et  qui  sans  cesse  à  l'œil  offre  plus  de  Splendeurs. 

Mais  viens  de  ton  passé  lever  un  peu  les  voiles, 
A  nos  yeux  aujourd'hui  daigne  te  révéler  ; 
Et  ce  ciel  de  ton  âme  où  brillent  tant  d'étoiles 
Oh  !  laisse-nous  le  contempler  ! 
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Tu  liais...  ol  los  joum.'s  nniiùes, 

Présages  de  tes  destinées, 

Ho  marquent  d'un  céleste  sceau. 

Avant  môme  que  la  pensée 
Vers  elle  se  soit  élancée, 

Marie  a  béni  tpn  berceau  ! 

■  ■  '  . 
Sous  les  nsm^  <l«  l'enfance 
h'astre  de  tpV  Intelligence 
Jette  un  prV'miri'  rayon  de  feu  ; 
Bientôt  ton 'oAitlVgf'nie 
Montant  ver^^sE^  source  infinie 
Demande  à  tfkut  ..Qu'est-ce  que  Dieu  ? 


• .  •  ' 


Tu  fuis  dans  wn  austère  asile 
Pour  y  trouvef\U>*rorL  tran.iuille 
Loin  du  monde  tlrtf  t'a  souri. 
L'enfer  voudrait  briser  ta  gloire, 
Mais  sur  lui  ta  aoWjle  victoire 
DuCielteremUe^favori  ! 

•  a 

Oh  !  chante  un  hylrfAe  de  louanges  ; 
Tu  deviens  le  frère  des  Anges, 
A  ton  nom  leur  nom  va  s'unir  ! 
Sous  ta  ceinture  virginale 
En  amour  ton  cœur  les  égale, 
Et  Dieu  devient  son  seul  désir. 

Et  quand  de  sa  blanche  livrée, 
En  secret  longtemps  désirée, 
Dominique  fa  revêtu, 
Qui  dira  ton  ardeur  nouvelle 
Pour  suivre  la  route  si  belle 
Du  savoir  et  de  la  vertu  ? 

En  vain  dans  un  humble  silence, 
Sous  un  faux  voile  d'ignorance. 
Tu  caches  les  dons  du  Seigneur  ; 
Un  regard  profond  te  pénètre  : 
Bientôt,  prophétise  le  Maître, 
Le  Bœuf  muet  sera  Docteur  ! 


X.H 


Oui,  tes  mugissements  ont  ëtoniié  le  monde  ; 
II  consulte  toujours  ta  science  profonde 
Sans  jamais  épuiser  son  immense  trésor. 
Semblable  au  roi  du  jour,  ton  mystique  symbole, 
Tu  vois  avec  les  ans  ta  brillante  auréole 
Resplendir  davantage  encor  I 

Comment  pouvoir  te  suivre  en  ton  essor  rapide  ? 
Ta  vie  a  des  sommets  que  notre  cliant  timide 

N'oserait  tenter  de  gravir. 
Ton  génie  est  pour  nous  une  sphère  inconnue  ; 
Mais  il  est  accessible  à  notre  faible  vue 

Quand  à  l'amour  il  vient  s'unir. 

L'amour,  oh  !  c'était  là  ton  foyer  de  lumière. 
Et  dans  tes  longs  moments  d'extatique  prière 
De  merveilleux  secrets  pour  toi  venaient  du  ciel. 
Il  était  pour  ton  âme  une  source  adorée. 
Un  livre  où  tu  puisais  la  science  sacrée  : 
C'était  la  croix,  c'était  l'autel  ! 


lit 


La  journée  avait  fui  pleine  et  laborieuse, 
Le  temple  était  désert,  la  nuit  silencieuse. 
Les  fils  de  Dominique  étaient  dans  le  sommeil. 
Seul  aux  pieds  de  son  Dieu  le  Docteur  Àngéliqtie 
Le  priait  d'approuver  pat  Un  signe  authentique 
L'écrit  que  tant  de  voeux  appelaient  au  réveil. 

Et  le  Christ  était  14  debout  sur  cette  page 
Où  Thomas  précisait  dans  son  noble  langage 
L'exacte  vérité  du  Divin  Sacrement  ; 
Et  la  voix  de  Jésus  à  son  âme  ravie 
Disait  dans  un  accent  de  douceur  infinie  : 

I  Du  mystère  d'amour  tu  parles  dignement  I  > 

C'est  alors  qu'empruntant  les  harpes  séraphiques. 
De  sons  tombés  des  Gieux  il  formait  ces  cantiques 
Que  l'amour  el  la  foi  répéteront  toujours. 

II  ouvrait  dans  l'Eglise  un  concert  de  louanges 

Que  les  sièclss  verront  se  joindre  au  chant  des  anges 
Tant  qu'ils  prolongeront  leur  cours  ! 


Quand  iu  Dieu  de  l'autel  so  célèbre  la  fête, 
Quand  les  chants  inspirés  de  son  Royal  Prophète 
Avec  dfis  Ilots  d'encens  s'élèvent  vers  l'Agneau  ; 
Quand  les  nouvelles  fleurs,  les  flambeaux  et  les  dmes 
Confondant  leurs  parfums,  leurs  élans  et  leurs  flammes 
Forment  un  spectacle  si  beau  ; 

Quand  rayonne  l'hostie  à  nos  yeux  pleins  de  larmes, 
Lorsque  l'on  croit  du  Ciel  entrevoir  quelques  charmes 
Et  que  le  cœur  se  fond  d'amour  et  de  bonheur  ; 
Dans  le  calme  du  soir,  au  Dieu  qui  nous  inspire, 
En  soupirs  enflammés,  oh  !  qu'on  aime  à  redire 
Le  cantique  du  saint  Docteur  ! 


«  Je  t'ndore  humblement.  Divinité  voilée  : 
€  Ta  gloire  n'est  pas  là  brillante  et  révélée, 
I  Mais  ma  raison  s'immole  et  mon  cœur  est  soumis. 
«  Lorsqu'au  te  contemplant  succombe  ma  faiblesse, 
I  Quand  mes  sens  sont  trompés,  je  crois  que  ta  tendresse 
«  Nous  donne  ce  qu'elle  a  promis  ! 

I  O  Verbe-Vérité,  j'adore  tes  paroles  ; 
I  Je  te  vois  plus  caché  sous  ces  faibles  symboles 
«  Que  sur  la  croix  sanglante  oîi  tu  voulus  mourir  ; 
I  Je  te  crois  Homme  et  Dieu  dans  l'ombre  du  mystère, 
«  Et  du  larron  contrit  répétant  la  prière 
I  J'implore  aussi  ton  souvenir. 

t  Hélas  '  je  ne  voi?  pas  les  blessures  divines 
.  Comme  i 'heureux  Thomas  quand  vers  lui  tu  t'inclines 
«  Pour  l'élever  à  toi  dans  un  fidèle  amour  ; 
«  Je  confesse  mon  Dieu,  mais  rends  ma  foi  plus  vive, 
I  Mon  espérance  en  toi  plus  ferme,  plus  active, 
I  Qu(>  je  t'aime  plus  chaque  jour. 


I  De  U  mari  du  Seigneur,  mémorial  sublime, 
«  Pain  vivant,  la  vertu  vivifie  et  ranime 
I  L'homme  que  dès  l'exil  tu  sais  diviniser. 
«  De  toi  seul,  je  l'en  prie,  oh  !  que  je  puisse  vivre, 
I  Et  (juo  dans  tes  douceurs  où  mon  Ame  s'enivre 
«  J'aille  souvent  me  reposer. 


I3t-., 


I  Pélican  de  l'amour,  verse  sur  mes  souillures 
I  Le  Sang  qu'ont  fait  jaillir  tes  cruelles  blessures 
«  Pour  me  rendre  sans  tache  à  tes  regards  divins  ; 
I  Une  goutte  sulTit  pour  laver  tous  les  crimes, 
I  Sauver  tout  l'univers  et  fermer  les  abîmes 
t  Ouverts  pour  les  pauvres  humains. 

I  Jésus,  que  j'aperçois  voilé  sous  un  nuage, 
i  J'ai  soif  de  contempler  l'éclat  de  ton  visage. 
I  Exauce  ce  désir  par  toi-môme  inspiré  ; 
«  Oh  !  viens  me  découvrir  ta  beauté  glorieuse, 
I  Qu'au  ciel  en  la  voyant  mon  dme  soit  heureuse, 
I  Mon  cœur  enfin  désaltéré  !  > 


IV 


Bientôt  l'appel  suprême  allait  se  faire  entendre. 
Dans  l'âme  du  Docteur,  Jésus  voulait  répandre 
Encor  d'autres  rayons  d'un  consolant  espoir  ; 
Devant  ses  yeux  ravis,  animant   on  image,  *' 

Sa  bouc'  3  lui  rendait  co  divin  témoignage  : 
I  Tu  panas  bien  de  moi,  que  ver.x-tu  recevoir  ?  »     y, 

Et  Thomas,  se  plongeant  dans  un  torrent  d'ivresse, 
Ecoulait  ces  accents  d'ineffable  tendresse. 
Et  longtemps  dans  son  cœur  retentit  cette  voix  : 
•  Mon  souille  inspirateur  t'anime  et  te  dirige, 

<  Et  si  de  tes  labeurs  chaque  œuvre  est  un  prodige, 

I  C'est  qu'elle  est  le  fruit  de  ma  croix  ! 

«  Tu  parles  de  mon  Père  en  sa  sublime  essence 
I  Engendrant  de  son  sein  réternelle  Science, 

I  Moi,  son  Verbe,  sa  Vérité  I 
I  Et  cet  Esprit  d'amour  qui  de  nous  deux  émane, 

<  Tu  le  fais  voir  aussi  qui  s'exhale  et  qui  plane 

I  Répandant  sa  fécondité  ! 


I  Celui  que  demandait  ta  recherche  première, 
(  Cet  Etre  devant  qui  les  mondes  sont  poussière, 
«  A  toi  s'est  révélé  sous  un  jour  lumineux. 
«  De  la  Divinité  pénétrant  les  puissances 
I  Ton  œil  d'aigle  a  fixé  jusqu'aux  magnificences 
I  De  ses  ""Uribuls  glorieux  ! 


B 


J^^ 


«  Tu  me  suU  pas  à  pas  de  la  crèche  au  Calvaire  ; 
(  Mes  dtiuleur.^  et  mon  Sang,  of^rand^  vo)pntaire,, 
t  Tu  les  montres  sauvant  l'hqmme  qo,\  va  périr  ; 
<  Mais  tu  parles  surtout  de  mon  Eucharistie, 
«  Tu  chantas  de  ton  Dieu  la  gloire  anéantie 
I  Pour  qu'4  l'hopime  il  puisse  s'unii. 


m  s 


t  Ma  Mère  t'apparalt  comme  la  nouvelle  Sve. 

<  Déjà  tu  l'avais  vue  aa  un  céleste  rôve 

<  Dans  toute  sa  pui'e  beauté  I 
I  Sous  ta  plume  se  peint  sa  rayonnante  image  ; 
I  Tu  te  plais  à  louer  dans  un  splendide  hommage 

I  Sa  féconde  virginité  1 

I  Oui,  tu  peux  demander  le  prix,  la  récompense 

<  De  ces  nobles  travaux  de  Ion  intelligence 
I  Et  surtout  de  l'amour  qui  sut  les  inspirer. 

«  Veux-tu  dès  icirbas  le  triomphe  et  la  gloiii-fî  ? 
I  Les  siècles  béniront  ton  nom  et  ta  mémoire, 
I  Et  la  terre  et  les  Gieux  voudront  les  célébrer  !  i. 

Mais  qu'importent  pour  lui  les  grandeurs  de  ce  monde  ! 
Oh  !  non,  ce  n'est  pas  là  l'ambition  profonde. 
Le  désir  incessant  qui  dévore  son  cœur  ; 
Et  l'élan  spontané  qui  jaillit  de  son  âme 
N'a  que  ce  mot  sublime  à  l'accent  tout  de  flamme  : 
I  Je  ne  veux  rien  que  toi,  Seigneur  !  • 


i 

( 


0  Thomas,  quelques  jours  encore, 
Et  tu  l'auras  ce  prix  divin  : 
Celui  que  ton  ao^our  adore, 
Tu  reposeras  dans  son  sein. 
Déjà  le  sommeil  de  l'extase 
T'a  fait  voir  le  Dieu  qui  t'embrase, 
Avec  les  merveilles  des  deux  ; 
El  plus  tu  t'approchçs  du  terme, 
Et  plus  ton  âme  se  renfern;ie 
Dans  un  désir  silencieux. 
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Lorsque  l'Eglise  encor  t'appelle 
Pour  s'éclairer  de  ton  flambeau, 
Tu  pars,  fils  soumis  et  fidèle, 
El  c'est  pour  trouver  le  tombeau. 
Bientôt  le  poids  de  la  souffrance, 
Entravant  ton  obéissance. 
T'annonce  l'éternel  séjour  ; 
Mais  on  demande  à  ton  génie 
Son  dernier  jet  en  cette  vie  : 
Le  chant  d'un  cantique  d'amour. 

Soupire  l'hymne  de  l'Amante 
Qui  réclame  son  Bien-Aimé. 
De  la  même  ardeur  consumante 
Ne  te  sens-tu  pas  enflammé  ? 
Avec  la  lyre  du  Prophète 
Ton  amour  inspiré  répète 
Les  échos  de  ton  propre  cœur  ; 
Sous  un  mystérieux  emblème 
Tu  peins  l'alliance  suprême 
Qui  va  t'uair  à  ton  Sauveur  ! 


Dans  ces  divins  transports  Thomas  allait  s'éteindre, 
Mais  son  cœur  expirant  voulait  encore  étreindre 
Le  cœur  du  Dieu  caché  dans  son  doux  Sacrement  ; 
Et  déjà  soulevant  le  voile  eucharistique. 
Il  semblait  pénétrer  d'un  regard  séraphique 
Le  mystérieux  aliment. 

Avec  des  pleurs  d'amour  qui  mouillaient  sa  paupière  : 
t  Si  la  foi,  disait-il,  m'offrait  plus  de  lumière, 
«  Si  mes  yeux  contemplaient  mon  Sauveur  adoré, 
«  Je  n'affirmerais  pas  avec  plus  d'assurance 
I  Qu'il  vient  à  moi  présent  dans  sa  double  substance 
«  Sous  le  voile  du  pain  sacré  I 

I  0  Toi  qui  me  sauvas  par  ton  Sang  adorable, 
I  Je  n'ai  pas  recherché  la  gloire  périssable, 
I  J'ai  célébré  ton  nom,  j'ai  travaillé  pour  toi  ! 
«  Si  ma  faible  parole  a  terni  ta  doctrine, 
(  Je  soumets  mon  esprit  h  l'Eglise  divine 
I  Par  l'obéissance  et  la  Ibi  !  i 
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Et  l'Hostie  en  touchant  ses  lèvres  défaillantes 
Comprimait  dans  son  cœur  les  paroles  brûlantes 
Qu'il  adressait  encore  au  Christ,  Verbe  Eternel 
II  pressentait  déjà  le  bonheur  sans  nuage, 
Et  bientôt,  endormi  dans  ce  joyeux  présage, 
Il  allait  s'éveiller  au  Ciel  ! 

Là  l'Aigle  repliait  ses  ailes  de  lumière  ; 
Son  génie  éclipsait  ses  clartés  de  la  terre 
Pour  raviver  ses  feux  dans  un  foyer  divin  ; 
Dieu  connu,  possédé  dans  sa  suprême  essence, 
C'était  là  son  bonheur,  c'était  sa  récompense. 
Goûtés  dans  un  amour  sans  fin  ! 


VI 


Hommage  à  tes  vertus  !  Honneur  à  ton  génie  ! 
Laisse-nous  admirer  ta  science  bénie, 
0  plus  savant  des  Saints  et  plus  saint  des  Savants  ! 
Comme  de  toi  l'a  dit  une  voix  fraternelle  ; 
Dieu  seul  peut  te  louer  dans  sa  gloire  éternelle 
Avec  ses  élus  triomphants  ! 

Oh  !  daigne  pardonner  notre  faible  louange. 
Et  d'en  haut  viens  jeter  un  de  tes  regards  d'Ange 
Sur  le  troupeau  choisi  de  tes  admirateurs. 
Bénis  ceux  qui  suivant  tes  traces  vénérées 
Dans  l'Eglise  du  Christ  revêtent  les  livrées 
Des  Apôtres  et  des  Docteurs  ! 

Bénis  l'humble  cilé  qui  voit  dans  son  enceinte 
Croître  un  rameau  fécond  de  ta  famille  sainte  ; 
Donne-lui  de  le  voir  s'étendre  chaque  jour. 
De  tes  Frères  bénis  la  parole  et  le  zèle. 
Qu'ils  sèment  dans  les  cœurs  où  la  vertu  chancelé 
Des  fruits  de  lumière  et  d'amour. 

Bénis,  bénis  surtout  cette  jeunesse  ardente 
Aux  studieux  labeurs,  à  la  soif  dévorante 
De  brillant  avenir  et  de  félicité  ; 
Conserve-la  toujours  belle  par  l'innocence. 
Qu'en  elle  on  trouve  encore  une  heureuse  alliance 
De  savoir  et  de  sainteté. 
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0  Poëte  et  Docteur  du  Verbe  fait  hostie, 
Embrase-nous  d'amour  pour  cette  Eucharistie 
Où  l'on  vit  en  Jésus,  oîi  Jésus  vit  en  nous  ; 
Que  là  soit  le  repos  quand  notre  âme  soupire. 
Le  céleste  bonheur  que  chante  notre  lyre, 
Pour  nos  cœurs  l'attrait  le  plus  doux. 

Dieu  Sauveur,  que  chantait  cet  Ange  sur  la  terre, 
Laisse-nous  répéter  ses  hymnes,  sa  prière, 
Te  bénir  avec  lui,  t'implorer  par  ses  vœux  ; 
Cet  encens  immortel  exhalé  de  son  Ame 
N'est  jamais  devant  loi  sans  parfum  et  sans  flamme 
Quand  il  s'élève  vers  les  cieux  ! 

I  Toi  qui  devins  mon  frère  à  ton  humble  naissance, 
I  Toi  qui  t'es  fait  le  pain  de  ma  frêle  existence 
«  Et  ma  rançon  sanglante  au  jour  de  ta  douleur, 
I  Tu  seras  dans  les  Cieux  mon  trésor  et  ma  vie, 
t  Mais  dans  ces  jours  de  lutte,  ô  salutaire  Hostie, 
I  Viens  donner  la  force  à  mon  cœur  !  » 
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